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What is TMGMT?

“An extension to support editors, publishers, translators 
and project managers during their process of translation.”

Content Request translation Publish

Review



Overview

● Beginnings
● Current status
● Architecture
● Translation workflow
● Improvements
● Outlook/vision
● TMGMT Memory
● CKEditor plugins



When and why

● Idea in 2011, project started in 2012 for Drupal 7
● Initiated by MD Systems with Amazee Labs support
● To translate multiple nodes simultaneously
● Easier translation workflow and maintenance
● More translation services
● Downloads: 28,932
● Reported installs: 3,167



Drupal 8 port

● Started in 2013
● All features from D7 ported by 2016
● Maturely evolved
● More than 10 new service providers
● Based on plugin architecture
● New UI features and icons



Architecture vocabulary
Source plugins
● Content
● Configuration
● Interface

Translation jobs
● Source plugins 

= job items

Translator plugins
● Local or 

remote
● Human or 

machine



Architecture

Credits: Miro Dietiker, DUG - March 2016



How to get started?

TMGMT Demo



Translation workflow



Step #1: select items



Step #2: submit the job



Step #3: content overview



Step #4: review & accept



Step #5: released





Driven through d.o. issue queue with 
strict test coverage & review cycles



Supported providers

● Export and import via XLIFF and HTML
● Local Translator (Allows users to translate jobs)



Supported providers

Human+ Machine

Available as 
submodules

● Gengo
● Nativy
● Supertext
● SDL BeGlobal

● GlobalSight
● REST Translator
● Acclaro
● Client-Server

● Translations.com GlobalLink 
Connect

● Smartling Global Fluency
● LiveWords
● thebigworld



Improvements



Connect to providers and auto language mappings



UI improvements

Job Source

Translator

Consistent colors: orange needs action, blue is for waiting, green is done



Global job item overview

Needs review filter is the default filter



Job overview

Open jobs as the default filter



Continuous translation

● Automatically submit (new and updated) content to 
translators
○ Immediately upon they are created
○ On configured cron runs



WYSIWYG for translators



Outlook (vision)

Translation 
Memory

Translation 
Editor

Definitions

Alternatives

Usage

Glossary Context

Segmentation
Fuzzy matching



Translation Memory

● A database which stores segments
● Translation units
● Individual words are not in the domain of the TM
● Technical terms and simple sentence structure
● Best used when text is repetitive



How it works

● Break source text into segments
● Look for matches between segments and previously 

translated sources
● Present matching pairs as translation candidates

Extra features:

● Quality
● 100% match or fuzzy matching



Main benefits

● Ensuring that the document is completely translated
● Consistency of translations
● Saved time  reduced cost
● For technical documentation & documents containing 

specialized vocabularies



Main obstacles

● Translate the message of the content, not its components
● Big learning curve
● Higher costs for importing past translations
● Hard to maintain
● Translation process must be redesigned



Translation Editor

● Iterate through predefined segments
● Encode and decode HTML tags inside segments
● Get alternative suggestions from the translation memory
● Indicate translation quality of a segment
● Enable repositioning of encoded tags
● Mark active segments in both corresponding editors
● Mark translated segments as completed
● Display a counter of completed segments
● Warn the users of missing tags and segments



Segments and tag masking

<tmgmt-segment id="1">This is a segment</tmgmt-segment>

<tmgmt-tag element=”b” raw=”&lt;b&gt;”>This is a masked 

tag<tmgmt-tag element=”b” raw=”&lt;/b&gt;”>

<tmgmt-tag element=”img” raw=”&lt;img src=... alt=... 

title=...&gt;”>



Definitions: 
…
...

Synonyms: 
…
...



What will we do 
next?
All the remaining stuff… :)



Thank you!



Resources
● TMGMT: https://www.drupal.org/project/tmgmt 
● TMGMT CKEditor: https://www.drupal.org/sandbox/sasanikolic/2737249
● TMGMT Memory: https://www.drupal.org/sandbox/edurenye/2715815 
● Blog posts: http://sasanikolic.com

https://www.drupal.org/project/tmgmt
https://www.drupal.org/sandbox/sasanikolic/2737249
https://www.drupal.org/sandbox/edurenye/2715815
http://sasanikolic.com/

